
2 - 188/1 2 - 188/1
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Proposition de résolution relative aux droits
de l’homme des minorités ethniques et
religieuses en Inde ainsi qu’au droit à
une certaine forme d’autonomie (1)

Voorstel van resolutie betreffende de
mensenrechten van etnische en reli-
gieuze minderheden in India en het recht
op een zekere vorm van autonomie (1)

(Déposée par M. Vincent
Van Quickenborne)

(Ingediend door de heer Vincent
Van Quickenborne)

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

— Étant donné que la lutte pour l’indépendance
du Nagaland, du Khalistan et du Cachemire a déjà
coûté la vie à plusieurs milliers de personnes;

— Gelet op de vele duizenden doden die reeds
gevallen zijn in de strijd voor onafhankelijkheid van
Nagaland, Khalistan en Kashmir;

— Étant donné que les Sikhs ont administré eux-
mêmes le Pendjab de 1710 à 1716 et de 1765 à 1849;

— Gelet op het feit dat Sikhs in de periodes 1710-
1716 en 1765-1849 zelf Pundjaab bestuurden;

— Étant donné que les dirigeants Gandhi et Nehru
ont promis que les Sikhs pourraient jouir d’une
grande liberté et qu’aucune loi portant atteinte à leurs
droits ne serait votée sans leur approbation;

— Gelet op de belofte vanwege de leiders Gandhi
en Nehru dat de Sikhs een grote mate van vrijheid
zouden kunnen genieten en dat geen enkele wet die de
rechten van Sikhs zou aantasten, zou worden
aanvaard zonder het fiat van de Sikhs zelf;

— Étant donné que cette dernière promesse n’a
pas été tenue, après la proclamation de la Constitu-
tion indienne;

— Gelet op het feit dat van deze laatste belofte
niets in huis kwam, na de afkondiging van de Indiase
Grondwet;

— Étant donné les violations répétées des droits de
l’homme de ces minorités ethniques et religieuses de
l’Inde, qui ont été constatées et rapportées par des
organisations indépendantes de défense des droits de
l’homme, comme Amnesty International, et qui pren-
nent même la forme de tortures, de viols et de meur-
tres de détenus;

— Gelet op de door onafhankelijke mensenrech-
tenorganisaties, zoals Amnesty International, veel-
vuldig vastgestelde en gerapporteerde schendingen
van de mensenrechten jegens deze etnische en reli-
gieuze minderheden in India, die zelfs de vorm aanne-
men van folteringen, verkrachtingen en doding in
gevangenschap;

— Étant donné l’abus fréquent de la détention
préventive, qui empêche les détenus de bénéficier de
l’administration normale de la justice;

— Gelet op het veelvuldige misbruik van de
preventieve hechtenis, waardoor gevangenen geen
beroep kunnen doen op de normale rechtsbedeling;

—————— ——————
(1) La présente proposition de résolution a déjà été déposée

au Sénat le 30 avril 1996, sous le numéro 1-324/1 — 1995/1996.
(1) Dit voorstel van resolutie werd in de Senaat reeds inge-

diend op 30 april 1996, onder het nummer 1-324/1 — 1995/1996.
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— Étant donné que, selon Amnesty International,
100 personnes au moins sont mortes en détention en
Inde, en 1995, à la suite de tortures et de négligences
médicales;

— Overwegende dat volgens Amnesty Internatio-
nal in India in 1995 ten minste 100 mensen in gevan-
genschap stierven als gevolg van folteringen en me-
dische nalatigheden;

— Étant donné que l’Inde n’a toujours pas adopté
la Convention de l’ONU contre la torture,

— Overwegende dat India nog steeds de VN-
Conventie tegen foltering niet heeft aangenomen;

Demande au gouvernement : Vraagt de regering:

1. — de soutenir l’aspiration des populations dure-
ment opprimées que sont les Sikhs du Pendjab-
Khalistan, les musulmans du Cachemire et les Nagas
du Nagaland à parvenir, par des moyens non violents,
à une plus grande autonomie;

1. — het streven van de zwaarverdrukte volkeren
der Sikhs in Pundjaab-Khalistan, der moslims in
Kashmir en der Naga’s in Nagaland, om op vreed-
zame wijze tot een grotere vorm van autonomie te
komen, te steunen;

— de faire savoir au gouvernement indien que la
Belgique est favorable à l’organisation sous les auspi-
ces de la communauté internationale d’un référen-
dum sur l’indépendance du Khalistan.

— bij de Indiase regering de wens uit te drukken
een referendum te organiseren onder internationale
auspiciën over onafhankelijkheid voor Khalistan.

2. — d’inviter le gouvernement indien à mettre fin
immédiatement aux pratiques intolérables que sont la
torture, le viol et le meurtre de détenus;

2. — de Indiase regering te verzoeken de mensont-
erende praktijken van martelingen, verkrachtingen en
het ombrengen van gevangenen onmiddellijk stop te
zetten;

— de demander au gouvernement indien de mettre
fin à la détention préventive de milliers d’Indiens qui
ne font pourtant l’objet d’aucune plainte et contre
lesquels aucune procédure n’est en cours;

— de Indiase regering te verzoeken een einde te
maken aan de preventieve hechtenis, waardoor
duizenden Indie¨rs zonder aanklacht of proces vastzit-
ten;

— de demander au gouvernement indien d’abolir
la peine de mort, qui est contraire au droit à la vie
dont dispose chaque individu;

— de Indiase regering te verzoeken de doodstraf af
te schaffen, vermits deze straf het recht op leven van
elk individu schendt;

— de demander au gouvernement indien d’adop-
ter la Convention de l’ONU contre la torture.

— de Indiase regering te verzoeken de VN-
Conventie tegen foltering aan te nemen.

3. — d’informer régulièrement la commission des
Relations extérieures des progrès accomplis dans ce
dossier.

3. — de commissie voor de Buitenlandse Betrekkin-
gen regelmatig op de hoogte te houden van de
vooruitgang in dit dossier.

Vincent VAN QUICKENBORNE.
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